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slovanske in šele na tretjem mestu tujo proizvode. Л mod tu j imi nam obeta 

dela tako slavnih pisateljev, kakor so Ibsen, Hauptmann , Langmann in izmed 

starejši Ii GriJlparzer — sarria imena, ki j ih doz daj nismo čiiali na naših gleda-

liških listih. Slovenskega občinstva čaka torej letos izreden užitek, in vsakdo, 

kdor je kol ičkaj navdušen za zavod tako eminent nega pomena, bode и veseljem 

zahajal v naše gledališče. 

Naposled le še par besed glede naših kritik. Mnogim so naše krit ike 

premalo re^ke, premalo odtočno, premalo krepke, Le-ti naj b lagohotno pomi-

slijo. d a j e dramat ika najnežnejša cvetka na vrt« našega slovstva, in zato je po 

našem mnen ju treba z njo ravnati jako previdno. Dalje naj pomisl i jo, <.l;i krit ika 

ne sme nikdar vodit i strast ali pristranost. Prvi pogoj vsake krit ike je, da n ima 

svojega vira niti v pri jateljstvu niti sovraštvu, ne v simpatij i ne v mržnji. .Mi 

ne p išemo niti na priporoči lo niti no val cd kake prošnje, in nttto ni v naših 

krit ikah tistega brezpogojnega in pretiravanega hvalisanja, ki smo ga žc nekaj 

časa navajeni, pa t tuli ne tistega oblastnega, in prepotentnega /adiranja in po-

bijanja s ko lom , s katerim izknšajo nekateri spraviti sebe na površje. »Vsakemu 

svoje!* je naše gaslo. Kar se nam zdi hvale vroduo, hval imo, kar se ::atn zdi 

«ra je vredno, grajamo. i':i tem st; pa nikakor nu smatramo nezmotlj ive. Za 

Lo, kaj je lepo, ni absolutnega merila; to se d;t samo čutiti, slutiti. V tol iko 

torej tudi naše krit ike subjektivne, a v vsakem dragem ož im so objekt ivne, ne-

pristranske, kolikor je to sploh mogeee. Take bodo tudi poslej. 

Krnil Ko r y t k o — kdaj je prišel v L jub l j ano? To vprašanje se je p reich-

te val o v osmi številki »Ljubl janskega Zvonar v tem smislu, da je pritegniti 

Kolbergovi letnici 1834 aii 1S33, a nc Vrazovi 1S37, — V prilog Vrazovi trditvi 

bi se vendar morda dala tolmačit i sledeča okolnost, Svojo pol jsko pesem 

»Na lepe L jub l j ančanke« 1 ) jo zložil Korytko »dni^ kwietnia 183; u Lub-

ianie : in j i pride i al opombo : »Estne earum antem magna quan t i t as?— ^ese io !« 

Iz te o p o m b e b i se morda smelo sklepati, da pesnik tedaj ni še do lgo bival v 

Lubl jani , ker se je v opombi tako d vom no ijrazil o kol ikoal i (množini) ljub-

ljanskih lepot, ki jili je v pesmi sami s tako dom i šl j i vim navdušenjem slavil in 

opeval. — Ali ni ni najlažje to tolmačit i tako, da je prišel v L jub l j ano šele prve 

mesece lota 1S3;., da torej 4. aprila L jub l jana v celoLi ni še dosti pognal — ? 

V nagrobnem napisa, ki ga je г'л Korytka aložil Prešeren, j e treba v 

drugem granesu loči lo postavit i p r e d ne za besedo »fortan-, tedaj se glasi; 

P o p r a v e k , V »Mojo sonato« se je vrinil disakord. V 'L pesmi se mera 

glasiti drugi ven:: »v najlepšem cveta sredi p lodnih !ch-\ а nc: »v najlepšem 

evetu sredi plodnih Ш«.. 

') Prešeren ji; Lo Korytkovo navdtišetiko iz poljščine prelepil na s lo-

venščino. • -

Der Mensch muss untergehen, 

Die Menschheit bleibt; fortan 

W i r d mit ihr d a s bestehen, 

W a s er für sie gethan. — 
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Kran j čeva s lavnost . V Skalah pri Velenju se je vršila dne 2. septembra 

lepa narodna slavnost v spomin rajnemu narodnjaku d r j u . J o ž e f u K r a n j c u , 

ki se je sredi tekočega stoletja mnogo trudil za pravice svojega naroda in kil 

veljavo slovenskega jet ika. Dr. j . Kranjec se je bil porodil 17. februarja 1. 1821, 

v skalski t ari v preprosti, a precej premožni kmečki hiši. L. 1845. j t; dovršil 

svoje juridiČne študi je na graškem vseučilišču. Potem jc prepotoval Nemči jo in 

Švico ter se ukvarjal tudi s privatnim poučevanjem, dokler ni pr ihrumelo vi-

harno L 1348, Tega leta ga jc izvolil domači s l o v c n j e»rašk i okraj za. državnega 

poslanca. Kranjec, ki j c že poprej v » S l o v a n s k e m k l u b u - pokazal, da se 

popo lnoma zaveda svoje slovenske narodnosti, jc šel poln idealov na Dunaj in v 

Kromeriž, kjer j c zboroval takozvani državni zbor. Videl je tudi obleganje du-

najskega mesta in silovitosti tistih dni, ko so Slovani rest-vali Avstrijo, Kast-

očaran so je povrnil v G r a d e c , kje v je naredil doktorat- Omeni t i m o r a m o tudi, 

da so je veliko potegoval za odpravo tlake in za osvobojenje kmetov izpod 

grajščinske odvisnosti — kar se mu je pozneje hudo zamorilo (!). L, 1849. je bil 

imenovan za profesorja avstrijskega državljanskega in kazenskega prava na 

graškem vseučil išču. T o s t r o k o j c u č i l p o č e n š i z z i m s k i m t e č a j e m 

1849 ;50 p a d o p o 1 e t ms g a t e č a j a 1 5 4 v s l o v e n sk c m j o r. i i: u (deloma, 

za S lovence) Kranjec nam sam pr ipoveduje v svojem dnevniku, kako težko mti 

je šlo predavanje, ker takratna slovenščina ni imela še nobene znanstvene litera-

ture, na jmanj pa jur idično terminologijo. L. 1850-jo sam dovršil prevod obč. ci-

vilnega zakonika- Dasi njegov prevod ni bil vzoren in popoln , vendar jo bil 

znamenit poskus v tej stroki. Njegovo delo so potem drugi slovenski jurist i 

popravljali iti nadaljevali. Po mnogih borbah in doživljajih - med tem j c služil 

nekaj časa tudi v Ljubl jani pri finančni prokuraturi — j<- prišel I. 1855- za pro-

fesorja na jur id icno akademijo v Sibinj, kjer j c ostal do I. 1871., ko je prišel 

na vseučilišče v Inomost- Рогпеје je bil profesor na praškem vseučilišču. Umrl 

j c dne 2.r). februarja 1- 1&75- Eden njegovih sinov je odvetnik v Celovcu, po 

mišljenju Nemec. 

Da j c n;is Kranjec kot vseuČiliški profesor v svoji stroki tudi literarno 

deloval, priča njegova knj iževna zapuščina, ki jo je leta 1085. izdal prof. Tlfaf 

pod nas lovom: » S y s t e m d e s ö s t e r r . a l l g em . P r i v a t r e c h te s«. (Wien. 

Manzsche Hofbuchhandlung. X - strani.) Vo sodbi strokovnjakov j c to jako 

temelj i to delo in sc mnogo Študira na nemških avstr. univerzah. 

Mramomata plošča, ki so j<> vzidali v zvonik skalske cerkve rajnemu 
Kranjcu v spomin, priča, da jo bil tudi Kranjec eden tistih gorečih rodoljubov 
iz srede trga stoletja, in da jo tudi Slovenec pripomogel k ra?.bistrenju juri-
dične znanosti v naši državi- Slavo, ki se mu je pela in naptvala v Skalah, je 
dr. Jožef Kranjec zaslužil s polno mero. S a j j e o n b i l p r v i s l o v e n s k i v s e -
u č i l i š k i p r o f e s o r ! Sc lepše bi bilo seveda, ko bi bil svoja sinova vigojil v 

slovanskem duhu . . , 

Em i l Ko ry tko je prišel v L jub l jano okoli novega lota 1837. T o mnenje 

sem skušal podpreti z domnevalnim dokazilom v lanskem >Zvonu« na strani 64S. 

Točneje sc da lo dokazati is časopisa -Ost und West* z dne 2\. jul i ja 1838. I-, 

štev. 58., kjer je objavil E. Korytko svoj poziv za nabiranje narodnega blaga 

pod naslovom »Deu Freunden des Slawenthutn* in Krain ein Slawe aus Norden-. 

Ta Korytkov poziv je opremilo uredništvo imenovanega časopisa i nastopnimi 

uvodnimi besedami r Herr Emil Korytko, ein Pole von Geburt , welcher seit 
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a c h t z e h n M o n a t e n in Krain verweilt, sich daselbst mit der iliirischen Li-

teratur beschäftigt, und nächstens eine Sammlung krai nerischer Volkslieder her-

ausgeben wird, hat vor Kurzem nachfolgenden Aufruf erlassen, welchen er uns 

mit dem Ersuchen, ibn in unser Blau einzurücken, übersandte L t, d, Poziv je 

datiran г dne 10, junija 1833- 1. — Ako jv bival Korytko tedaj IS m e s e c e v 

na Kranjskem, in čc torej štejemo tiste mesece nasaj, pridemo približno na 

novo leto 1837, — To bodi tudi en dokaz, da jo glede Korytkovcga pr ihoda v 

L jub l jano Vrazova letnica verjetnejša od Kolbergove. 

X;t 472. strani lanskega > Z von a« sloji pri opombi , da ima Prešeren Ko-

rytka prvič v mislih v pismu z dne 4- marca Ш 7 . 1., kjer poroča Vrazu o 

d v e h prognanih Poljakih, — v oklepaju vprašanje: kateri je d r u g i ? Pri tem 

vprašanju je opozoriti na »Dunajski Zvon* V. str, 39. — Drugi j c torej grof 

1 iorodinski. — 

Končno mi j t? še popraviti opombo na MS. strani lanskega »Zvona«. -

Korytkove pesmi »na lepe Ljubl jančanko* naš Prešeren ni preložil h pol jščine 

na slovenščino, ampak na n e m š č i n o . Pintar. 

Naši pisatelji v prevodih . R a d. M u r n i k a humoreska »In d n e v n i k a 

n a d o b u d n e g a D v o j k o g o j a«, ki j c izšla v januarski šL. letošnjega »Zvona s 

jc prinesla »Politik« v nemškem prevodu, - J OJ C f a K o s t an j o v c a povest 

» B r e z s l t i i b c « , ki j c bila natisnjena pred par leti v »Ljubi j , Zvonu«, 

pa jc izšla v praškem dnevniku »Xarodm l'olitika« (št. 25£>. i v češkem prevodu. 

Lepo povest j c prevedel Jan Xov;ik. --

t Dr . Franč išek L a m p e . Ko smo Se konča vali zadnje strani oktobrske š!., 

došla nani je vest, da j c po kratki bolezni umri kanonik dr. Lampe, urednik 

•r Doma in Sveta l ' .predsednik »Slov. Matice«, neut rudiji vi slovenski pisatelj. Rojen 

ji; bi l 1- 1SW. v Zadlogu pri Črnem vrhu nad Idrijo. Dr, Lampfe je bil markantna 

osebnost med našimi konservativnimi ali katoliškimi pisatelji. Njegovi spisi in 

tisti možje, ki so ga poznali osebno, pričajo, da si jc bil pridobil s_svoj<> na-

darjenostjo, s svojo brezprimerno marlj ivostjo in jekleno vztrajnostjo bogatih 

7;iklud"v vednosti v rasnih strokah. Študijam je žrtvoval ves prosti čas in, kakor 

sc nam pripoveduje, skoparil je celo s ponočnim počitkom. Brez vsakega dvoma 

je bilo njegovo naporno in prenapeto delo vzrok njegove rane smrti. — 

Пг. Lampe je zastopal v vseli svojih spisih strogo konservativne ideje in tudi filo-

zofijo in umetnost in poezijo je vklepal v dogmatiški jarem. Drugo vprašanje 

je seveda, v kol iko je mogel on s svojimi enostranskimi nazori koristiti slovenski 

književnosti? Sholastična doba je žc davno /;t nami, in seveda ni misliti, da bi 

sc mogla kdaj povrniti, ker se po strogih zakonih evolucije absolutno nc more 

V4;č povrniti. /; l(o seveda tudi mi Slovenci ne moremo, čl: bi tudi hoteli, 

v srednji vek, ampak moramo naprej ü drugimi najnaprednejšimi narodi evrop-

skimi, Čeprav je bil v svojih nazorih konservativen, vendar j c bil meti vsemi pri-

staši Mali niče ve struje najsvobodomisclticjši. In čeprav j c svoje nazore branil 

z veliko gorečnostjo, vendiir je bil se najtolerantnejši- (čeprav j c dela svobodo-

miselnih slovenskih pisateljev iu pesnikov oconjal sita enostransko, vendar ^ 

ni nikdar poniža val do Liste meje, kjer sc nehava stvarna kritika in se začenja 

— plamllet, 

l>i\ Lampt; v svojih kritikah ni ravnal kakon svetopisemski farizej, ki jc 

samega sebe povzdigaval s tem, d a j e ubogega mitničarja smatral za največjega 

grešnika. Dr. Lampe ji1 bil v svojih polemikah vsekdar dostojen in zmeren. 
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